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            HVEM ER HVEM PÅ FODBOLD-HOLDET CIPOLLINE?
   

         

         GASTON CHAMPIGNON, TRÆNER
   

         Champignon er tidligere fodboldspiller og har engang spillet på hold med Michel Platini. Nu ejer han restaurant Blomstergryden. Champignon har specialiseret sig i at lave mad med blomster. Han er altid sammen med sin kat, Gryde. Hans motto er: Hvis man har det sjovt, kan man ikke tabe!

         
            [image: ]

         

          
   

         TONM, ANGREBSSPILLER:
   

         Tommi er Cipollines anfører. Han sparker til og dribler med alt, hvad der lander for fødderne af ham. Hans store idol er Gilar-dino. Da Champignon så Tommi spille fodbold hjemme i baggården, vidste han straks, at Tommi kunne blive til noget stort ...
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         DANTE, PLAYMAKER:
   

         Dante er lille, tynd og har briller. Han er vild med matematik, læser en masse bøger og elsker faktisk at lave lektier. Det er Dante, der lægger taktikken på fodbold-banen. Han bruger geometri og fysik til at regne ud, hvordan hans afleveringer bliver mest præcise.
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         SPILLO, MÅLMAND:
   

         Spillo betyder ’nål’ på italiensk, men det sidste, Spillo ligner, er en nål ... Spillo er storforbruger af hvid chokolade, fan af den professionelle bryder John Cena, og så går han altid rundt med en stor kæde af plastic om halsen. Når bolden nærmer sig målet, kaster Spillo sig efter den, som om det var en stor is!
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         LARA OG SARA, FORSVARSSPILLERE:
   

         Lara og Sara har rødt hår og fregner. De ligner hinanden som to dråber vand. De bliver tvunget til at gå til ballet, men de er et par rigtige skrappe tøser med fodbold på hjernen. Hjemme på værelset har de plakater med fodboldspillerne Gattuso og Materazzi, og alle modspillerne frygter deres forsvarsspil.
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         BECAN, HØJRE FLØJ:
   

         Becan kommer fra Albanien. Han kan ikke træne så tit, fordi han skal hjælpe sin far med at arbejde. Men Becan kan ende med at blive en stor fodboldspiller, for han er superhurtig, og han skyder fantastisk med højrebenet.
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         JOAO, VENSTRE FLØJ:
   

         Joao kommer fra Rio de Janeiro i Brasilien. Han har en kæmpestor familie, der elsker samba og fodbold. Om søndagen kan man altid finde Joao i parken, hvor han spiller fodbold med sine tusindvis af fætre. Han er venstrebenet og spiller venstre fløj i Cipolline.
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         CIRO, RESERVE:
   

         Ciro er så høj, at hans venner kalder ham Giraffen. Han kommer fra Napoli. Hans tre brødre spiller alle sammen basketball, men Ciro er mere vild med fodbold. Han er holdets joker, som kan sættes ind flere steder, fordi han både er ekspert i hovedstød og god i målet. Hans helt er selvfølgelig Maradona, som har spillet for Napoli, den by, som Ciro kommer fra.
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            STILLINGEN VED AFSLUTNINGEN AF FØRSTE HALVDEL AF TURNERINGEN
   

         

         1. SPILLEDAG

         Cipolline – Real Baby 1-0

         Dinamo Blu – Diavoli Rossi 2-6

         Virtus B – Shocking Pink 1-3

         2. SPILLEDAG

         Diavoli Rossi – Virtus B 8-1

         Real Baby – Dinamo Blu 2-3

         Shocking Pink – Cipolline 2-4

         3. SPILLEDAG

         Cipolline – Dinamo Blu 1-2

         Diavoli Rossi – Shocking Pink 5-2

         Virtus B – Real Baby 1-3

         4. SPILLEDAG

         Real Baby – Diavoli Rossi 3-6

         Shocking Pink – Dinamo Blu 3-3

         Virtus B – Cipolline 3-1

         5.SPILLEDAG

         Cipolline – Diavoli Rossi 4-3

         Dinamo Blu – Virtus B 4-2

         Shocking Pink – Real Baby 1-2
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         Tommis mor Lucia er lige kommet hjem fra sit arbejde som postbud. Hun er færdig med at dele posten ud i deres kvarter, og nu har hun stillet sin cykel i gården og står og venter på elevatoren.

         Pludselig ombestemmer hun sig. Hun er fuld af energi og i godt humør, så hun tager trappen i stedet for. Hun tager to trin ad gangen og løber hele vejen op til familiens lejlighed.

         Viceværten Alvaro er på vej ned ad trappen med en kost i hånden. Han springer til side for at komme i sikkerhed. Så smiler han overrasket: ”Du er godt nok i god form, Lucia!”

         ”Det er foråret, der gør det!” svarer Tommis mor.

         Det er nemlig en strålende smuk dag i marts. Vinteren er forsvundet og har taget de grå og regnfulde eftermiddage med sig, og nu leger svalerne tagfat i luften.

         Når den nye årstid melder sig, betyder det ikke bare, at solen skinner, men også, at forårsturneringen begynder for Gaston Champignons fodboldhold Cipolline. I turneringens anden halvdel skal de slå både Diavoli Rossi, som er foran dem med tre point, og Dinamo Blu, som er foran med et point. Men nu, hvor Tommi er tilbage på holdet, er alt muligt.

         Tommi er inde på sit værelse. Han læser lektier. Lige nu gælder det historie. Han mumler for sig selv, mens han går rundt i værelset med en bold ved fødderne og dribler omkring alt det, der ligger i vejen: skoletasken, hjemmeskoene, det lille bord ...

         Nu stiller han papirkurven midt i rummet. Han anbringer en stol mellem sig selv og papirkurven og går nogle meter tilbage. Han studerer afstanden grundigt for at regne ud, hvor hårdt han skal skyde. Han rammer bolden på undersiden med tåspidsen og ’graver’ bolden op fra gulvet, ligesom Romas anfører Francesco Totti altid gør. Det kaldes også at ’at chippe’.

         Bolden svæver hen over stolen i en fin bue i luften og lander blødt i papirkurven.

         Tommi fejrer det vellykkede skud ved at sutte på tommelfingeren, ligesom Totti gør, når han scorer. Det betyder, at han dedikerer målet til sine børn.

         Hvis Tommi havde brugt lige så mange kræfter på at læse lektier som på at lære Tottis trick, ville han få lige så gode karakterer som Cipollines superhjerne Dante.

         Tommis far, Donato, dukker op i døren med et modelskib i hånden.

         ”Har du nok i din tommelfinger, eller skal jeg komme med en sutteflaske med mælk?” spørger han.

         ”Meget morsomt ...” siger Tommi, men han tager alligevel fingeren ud af munden. ”Jeg leger bare Totti. Så du ikke, hvad der skete? Jeg ramte papirkurven i første forsøg!”

         ”Det er præcis derfor, jeg er kommet,” siger Donato. ”Jeg er lige begyndt at bygge et fantastisk skib. En tysk krydser fra 1942. Det er en meget vanskelig model, som kun kan laves af modelskibsbyggere i mesterklassen. Som du kan se, er jeg allerede kommet langt. Derfor vil jeg bede dig om at holde din bold langt væk fra mit værksted. Og det er forbudt at tage hunde, katte, ørne, elefanter, hajer, jaguarer eller dromedarer med hjem, okay?”

         Inden Tommi når at svare, kommer Lucia løbende ind i lejligheden. Hun springer op på ryggen af sin mand og råber: ”Drenge, det er forår!”

         Donato reagerer helt automatisk ved at række bagud og tage fat om Lucias ben, som om de leger hest.

         Naturligvis lander modelskibet på gulvet og går i tusind stykker.

         Tommi begynder at grine, men Lucia siger: ”Åh, undskyld ...”

         Donato lægger sig fortvivlet på knæ og begynder at samle stykkerne op.

         Tommi hjælper sin far. Han hvisker til ham: ”Måske er elefanter og jaguarer alligevel mindre farlige end mor …”

          
   

         Gaston Champignon og Becans far er i gang med at tage nogle kasser med blomster ud af bilen. De har været på markedet for at købe ind. Kasserne bliver båret direkte ind i køkkenet på Champignons restaurant Blomstergryden.

         Champignon stiller en kasse fra sig på bordet, men så stopper han brat op og står helt stille. Han tager sig til brystet og skærer en grimasse. Becans mor, som står henne ved komfuret, opdager det og spørger: ”Gaston, er du okay?”

         ”Jeg fik lige et jag i brystet. Det skete også den anden dag ...” svarer Champignon og glatter venstre side af overskægget. Det gør han altid, når han er bekymret.

         ”Så skal du skynde dig at gå til lægen,” siger Becans mor. ”Og du må ikke anstrenge dig for meget. Elvis kan bære kasserne ind.”

         Kokken smiler: ”Kære Anna, det er vist de første alderdomstegn, der melder sig! Jeg begynder at falde fra hinanden ligesom et gammelt hus. Jeg er sikker på, at det går over. Det er jo sket før. Men i morgen efter træningen skal jeg nok gå til lægen.”

          
   

         I denne tid er spillerne særligt ivrige og koncentrerede under opvarmningen. Det er et af tegnene på, at turneringsstarten nærmer sig. På søndag lægger Cipolline ud med at møde Real Baby. Og som altid, når holdet skal møde Katten, træner angriberne præcisionsskud, for det er i den grad svært at score mod ham.

         Gaston Champignon har hængt to blikdåser, en metalgrydeske og en masse bestik op i overliggeren på Spillos mål. ”Kom så, angribere, få metallet til at larme!” råber han.

         Becan, Joao, Pavel, Igor, Dante og Tommi stiller sig ved kanten af feltet. De har hver især en bold liggende foran sig. Så begynder de at bombardere målmanden. Becan sparker en høj bold over målet, og Joao skyder midt på målet, men Spillo parerer. Pavel rammer stolpen. Igor og Dante skyder også over målet. Tommis skud med højrebenet er meget hårdt, men Spillo afviser det med en knytnæve.

         ”Jeg kunne ikke høre musikken, drenge,” siger Gaston Champignon.

         ”Hvis du vil høre musik, træner, er det nok bedre, at vi får Ciro til at spille guitar,” siger Spillo.

         Angriberne løber ud for at hente boldene.

         Da de er tilbage ved kanten af feltet, bliver de enige: ”Det skal den blærerøv få betalt!”

         
            [image: ]

         

          
   

         Nu henter spillerne det stakit på hjul, som de plejer at bruge som mur, når de skal øve frispark.

         Spillo bliver inde i målet, og børnene sparker løs fra højre og venstre for fuld kraft. De laver også hårde skud lige mod midten af målet og skruede bolde og præcisionsskud uden om trævæggen.

         Så fløjter Champignon og giver Ciro ordre til at stille sig ved siden af trævæggen. ”Nu skal vi træne et helt specielt frispark, for det bliver ikke nemt at score mod en målmand, der er så dygtig som Katten. Vi er nødt til at overraske ham, og måske vil det lykkes for os med min taktik. Lad os kalde det ’Ciro-taktikken’”.

         Da de har øvet Ciro-taktikken nogle gange, sender træneren alle ud i bad. Den eneste, der bliver tilbage på banen, er Joao. Han går og samler nogle af boldene sammen uden for straffesparkfeltet og kører trævæggen ind foran målet igen.

         ”Hvad laver du?” spørger Tommi.

         ”Jeg bliver lidt længere for at øve Pirlos særlige frispark,” siger Joao.

         ”Andrea Pirlo fra Milan?”

         ”Ja,” siger Joao. ”Hans frispark er dødbringende. Målmændene tror altid, at han vil sparke en skruet bold. Derfor stiller de sig nærmest den stolpe, som forsvarsmuren dækker. Men i stedet sparker han en lang, lige bold, der sejler af sted, som om den var punkteret. Den er helt uberegnelig og næsten umulig for målmanden at parere.”

         ”Det må være meget svært at lære,” siger Tommi.

         ”Ja, det kan du tro,” siger Joao. ”Jeg så Pirlo i et interview i fjernsynet, hvor han fortalte, at han øvede sig i månedsvis. Det hele handler om, hvordan man rammer bolden. Jeg har bestemt, at jeg vil øve mig efter hver eneste træning. Før eller senere skal jeg nok lære det.”

         Tommi ser til, mens hans holdkammerat lægger bolden omhyggeligt til rette og går baglæns for at tage tilløb.
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         Det varer et øjeblik, inden præsten forstår, hvorfor han holder en bold i hænderne i stedet for den blomsterkrukke, der ligger på gulvet i tusind stykker.

          
   

         Joao klør sig i nakken. ”Det var nok aldrig sket for Pirlo ...”

         Lulu giver sin mor et kys og kravler ud af bilen.

         Lulu har en aftale her ved metrostationen.

         Hun har en hvid cowboyjakke på og en rosa T-shirt. Hendes hårbånd er også rosa. De fine farver på hendes tøj matcher forårsstemningen perfekt. Hun ser meget sød ud.

         Lulu siger hej til den spiller fra Cipolline, der står og venter på hende.

         Hvis du tror, at det er Tommi, tager du fejl.

         Ciro hænger sin guitar om halsen og går hen imod hende.

         ”Har du sagt noget til Tommi?” spørger han Lulu.

         ”Nej, Tommi må ikke vide noget,” siger hun.
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Tommi sætter foden på Cipo-lines trinbræt. Han smiler. Han har ikke været med i Cipo-line, holdets spillerbus, siden sidste forår. Det vil sige, ikke som spiller – han har været med som fan et par gange i løbet af efteråret. Men det er ikke det samme.
Nu begynder tingene stille og roligt at falde på plads igen, og han er fuldgyldig spiller på Champignons hold.
Tommi sætter sig på sin sædvanlige plads ved vinduet og venter på Lulu, men hun siger: ”Jeg sætter mig ned bag i bussen og synger sammen med Ciro.
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